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Dobyće nad złymi duchami
Marja Madlena dźěše  

a wozjewi wučomnikam: 
„Sym Knjeza widźała“,  

a štož bě jej prajił.
Jan 20,18

W našej bliskosći je wójna. Na Ukrainje so 
wojuje, so zniči, so mori, a kónc njeje wot
widźeć. Što je jedne čłowjeske žiwje nje 
hódne? Wójnski duch je zły duch. Nimo 
zničenja pozbudźuje tež k łži a je
banju, dokelž so wójny dźensniši 
dźeń tež w medijach wjedu. Štóž ma 
lěpše powěsće a wobrazy, sej mysli, 
zo na kóncu dobudźe. Wójnski duch 
njeknježi jenož na Ukrainje, wón tež 
nas znjeměrnja a zamu ća. Što hišće 
přińdźe, so mnozy pra šeja. Jezus 
pak, a to je jara pozitiwne posel
stwo, je knjez nad złymi duchami. 
Wón je něhdy přewinył złe duchi, 
wón to tež dźensa móže. 

Na jednej wosobje z biblije móže
my sej wuwědomić, kak to dźe. Je to 
Marja Madlena. Poprawom rěkaše 
jenož Marja, ale dokelž běše to te
hdy rozšěrjene předmjeno a ludźo 
ža ne swójbne mjena njemějachu, 
přidachu jeje mjenu město, z kotre
hož pochadźeše. Marja z Magdala 
abo zeserbšćene Marja Madlena. 

Wo jeje prěnim zetkanju z Jezu
som mamy jenož krótku sadu za
chowanu, haj, samo jenož poł sady. 
Sćenik Lukaš poda nam jeje mjeno 
z krót  kej noticku: „Marja, kotruž mje
no wa chu Madlena, z kotrejež bě sy
dom złych duchow wušło“. (Luk 8,2) 
Bych my rady wědźeli, ko tre złe duchi 
su to byli, tola nimamy blišeho wo
pisanja. Móžemy pak telko prajić, zo 
bě Jezus jej woprawdźe pomhał, zo 
bě jej njewočakowanu swobodu dał 
a ju wu wja  zał z blokadow a strachow. Přez 
swój skutk běše Jezus ju wjedł na puć wěry, 
lubosće a nadźije a bě jej z tym zmóžnił 
zmysłapołne žiwjenje. Marja Madlena wo
sta z Jezusom zwjazana a jeho mate rielnje 

podpěraše. Modernje prajene słu še še wo
na do kruha Jezusowych sponsorkow.

Do legendy słuša, zo je wona wulka 
hrěšnica była, kotrejž bě Jezus jeje winy 
wo dał. To je druha žona była, nic Madle
na. Ryzy wumyslenka je, štož so w mnoho 
romanach pisa, zo měješe wona k Jezusej 
někajki erotiski poměr. Za to nimamy ža
neho dopokaza, ani někajkich indicijow. 

Marja Madlena přewodźeše Jezusa hač 

mandźelska, a Marja Madlena.“ (Jan 
19,25) W chwili najhłubšeho poniže nja 
swojeho mištra wutrachu Marja Madlena 
a druhe žony při nim hač do kónca. Wu
čomnicy njejsu tak zmužići byli, woni su ni
male wšitcy ćeknyli.

Tute žony to tež běchu, kotrež widźachu, 
hdźe so Jezus pochowa. Njedźelu rano dźě
chu k rowej, zo bychu jemu poslednju česć 
z tym wopokazali, zo jeho žałbuja. Tam pak 

nazhonichu, zo bě so połoženje za
sadnje změni ło. Jezus bě z rowa sta
nył. Smjertne jastwo bě rozłamane. 
Marja Madlena słušeše k prěnim, kiž 
to zhonichu. Měješe samo wosobin
ske zet ka nje z Jezusom. Bě jeho za
měniła ze zahrodnikom, ale skónčnje 
jeho na hłosu spózna, hdyž jej pra
ješe: „Marja!“ Wona so wobroći a je
mu hebrejsce wotmołwi: „Rabuni!“, to 
je: Mištrje! (Jan 20,16) Wona dósta 
wot njeho nadawk, zo by zrowasta
njenje Jezusa wučomnikam wozjewiła.

W Mari Madlenje spóznajemy žo
nu, kiž je do swojeho zetkanja z Je
zusom žiwa była we wulkej krizy, ze 
wšěmi strachami a bolosćemi, kiž sy
dom złych duchow ze sobu při nje su. 
Po swojim wustrowjenju bě wona 
šćedriwa žona z wulkej wosobinskej 
zmužitosću, kotraž wutra w ćerpje
nju a kotraž bu posołka Jezusoweho 
ewangelija. 

Štož bě tehdy móžne, móže so tež 
dźensa stać, hdyž přińdźemy do kon
takta z Jezusom. Wón chce tež nas 
wjesć k swobodnemu žiwjenju bjez 
bojosće, k žiwjenju we wěrje, w lubo
sći a w nadźiji. Štož so tež přeco sta
nje, wón zamóže złe duchi wuhnać 
abo modernje prajene, naše negatiw
ne energije změnić na pozitiwne. Wo
tewrmy swoju wutrobu za jeho dobry 

duch, kotryž bjerje strach před přichodom 
a dawa nam město teho zmužitosć za ži
wje nje, mocy w ćerpjenju, wote wrjenu wu
tro bu a dobre sło wo za potrěbnych wokoło 
nas.                                          Jan Malink

do kónca. Z někotrymi tamnymi žonami 
steješe na horje Golgoće, hdyž tam Jezusa 
křižowachu. W sćenju Jana steji: „Pola Je
zusoweho křiža pak stejachu jeho mać 
a jeho maćerna sotra, Marja, Kleofasowa 

Jakob Cornelisz van Oostzanen: Chrystus zjewi so swja
tej Madlenje (1507), Museum Kassel Wilhelmshöhe 

Žórło: wikipedija
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Nalětni dźiw

Lube dźěći,
w nalěću wobkedźbujemy, kak wšudźom 
nowe žiwjenje nastawa. Prěnje kwětki pi
sanja łuki. Kerki a štomy rozkćě waja. Zwě
rjata dóstanu młodźa ta. Tute Julija w na
šim comicu wobdźiwa. Wšit ko w nalěću 
wo  tu ća, so wob no wja a so měnja. To je 
nalětni dźiw.

K jutram słušeja jejka. Na naj wšelako
riše wašnje je pomolujemy a z nimi pasli
my. Jutrowny zajac přinje se šokolodźane 
jejka za chłóšće nje. Julija w comicu rozkła
dźe, čehodla nam jejka nalětni dźiw po
kazuja. Wotwonka skutkuja wone mortwe, 
ale w nutřkow nym wuwije so małka ćipka. 
Tehodla symbolizuja jejka nastaće noweho 
žiwjenja.

Jutry swjećimy tež jako křesćenjo na sta
će noweho žiwjenja. Jezus bu na Golgo će 
skřižowany a je wumrěł. Po tym su jeho do 
rowa połožili, do kamjentneje prózd njeń cy. 
Před nju su wulki kamjeń walili. Hdyž sej to 
předstaju, skutkujetej prózd njeń ca a wulki 
kamjeń na mnje tež jara zymnej a mortwej. 
Jako jutrownu njedźelu rano žony přińdźe
chu, zo bychu Jezusowe ćěło žałbowali, bě 
kamjeń wotwaleny a Jezus njebě tam. Wu
hladachu pak jandźela, kiž jim praji, zo je 
Jezus z mortwych stanył a zaso žiwy. Žony 
so najprjedy nastróžichu, ale pozdźišo jako 
so Jezus jim zjewi, so jara wjeselachu. Nje
trjebachu wjace zrudne być. Jezus bě nowe 
žiwjenje započał. Wón je smjerć přewinył 
a nětko wěč nje žiwy. 

Tehodla su jutry tajki rjany swjedźeń. 
Móžemy so wjeselić, zo je Jezus mócniši 
hač smjerć. Jejko a cyła přiroda nas w na
lě  ću přeco zaso na to dopomi naja.               

Katja Meyerowa

Jutrowna paslenka
Chcu wam hišće ideju za paslenje před
stajić. W poslednimaj lětomaj njemóžach
my jako swójba dla koronoweje 
pandemije kemše w jutrownym 
času wopytać. Teho dla smy so 
doma z jutrownym poselstwom 
na najwšelakoriše wašnje zabě
rali a mjez druhim row Jezusa 
w kwětkowcu twarili. Naš wu
slědk widźiće na wobrazu. 

Jeli chceće tež tajki row paslić, trjebaće 
sćěhowace wěcy:

 wulki niski kwětkowc (w formje šklě)
 małki kwětkowc
 pjeršć
 wšelake kamjenje, jedyn płony wulki
 kiješki
 štryčk
 symjenja trawy, zahrodneje žercheje 
    (Kresse) abo kwětkow
 małku swěčku

Jako prěnje połožće dwaj kiješkaj tak, zo 
nastanje křiž. Srjedźišćo křiža wobwja
zajće ze štryčkom, zo je wón kruty a stabil
ny. To hišće dwójce wospjetujće, dokelž 
ste jachu na horje Golgoće tři křiže.

Potom napjelńće wulki kwětkowc z pjer
šću. Srjedźa zaryjće k połojcy mały kwět
kowc. To je nětko prózdnjeńca, prózdny 
row Jezusa. Tež mały kwětkowc pokryjće 
z pjeršću. Na boku małeho kwětkowca po
łožće wulki płony kamjeń, tak zo wupada, 
jako by so runje nabok skulił.

Zady prózdnjeńcy móžeće nětko waše 
tři křiže do pjeršće tyknyć. Wone dopomi
naja nas na křižowanje Jezusa. Nětko roz
dźělće małe kamjenje we wulkim kwět kow

cu a wusyjće symjenja. Hdyž wšitko derje 
krjepiće, widźiće bórze prěnju zeleń. To je 
kaž nalětni dźiw we wašim kwětkow cu.

Jutrownu njedźelu móžeće potom mału 
swěčku do prózdnjeńcy stajić. 
Wona po kaza, zo je Jezus smjerć 
přewinył a z rowa stanył.

Přeju wam wjele wjesela při 
paslenju a wjesołe, žohnowane 
jutry z wjele słódki mi jutrownymi 
jejkami,

waša Katja Meyerowa

Samopasleny jutrowny row. Hdyž sće tež 
tajki row spaslili, pósćelće fota wo nim na 
redakciju Pomhaj Bóh (pomhajboh@gmx.
de). Waše wobrazy so potom w přichodnym 
čisle našeho časopisa wozjewja.

Foto: Katja Meyerowa

Serbski rěčny kurs
Wot apryla přewjedźe so w Bukecach 
serbski rěčny kurs a to přeco póndźelu 
wječor na farje. Nawjedować budźe kurs 
Marek Krawc wot RCW w Budyšinje. Hač 
do nět ka je so hižo dźewjeć ludźi přizjewiło, 
přede wšěm z noweje drastoweje skupiny. 
Dalše přizjewjenja su hišće móžne přez 
mejlku pod mato.krygar@web.de. 

Mato Krygaŕ

Jutrowne spěwanje 
Přeprosymy wutrobnje jutrowničku, 17. 
apry la, rano w 6.00 hodź. na dwurěčne ju
trowne spěwanje z nutrnosću na Pawlikec 
statok do Wuježka pod Čornobohom. Po 
zwučenym wašnju sydaja po tym jutrowne 
całty a kofej. 

Prošu wob kedź bujće aktualny staw 
škitnych na pra wow dla pandemije! 

Bukečanska Bjesada a wosada 

přeje wšitkim čitarjam,  přeje wšitkim čitarjam,  
dopisowarjam a dobroćelamdopisowarjam a dobroćelam  

redaktorka Pomhaj Bóhredaktorka Pomhaj Bóh

Žohnowane jutryŽohnowane jutry



Z knježerskich hrěchow so zebjeru wójny.

Hdyž so wójna zapala, djaboł heli přitwarja.

Wójny wužeru kraj a zežeru ludźi.

Wójna hišće přeco mori, hdyž je dawno po njej.

Serbske přisłowa
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Rukopisne serbske spěwarske w Awstralskej namakane

Kajcy to „mužojo“! Mysle k wójnje w Ukrainje

Kónc lěta 2021 wobroći so wjednica lu
therskeho archiwa Awstralskeje w Adelai
de Rachel Kuchel z překwapjenku na Serb
ski institut w Budyšinje. We wobstatku 
swo jeho archiwa běchu namakali ruko pis
nu serbsku knihu. Tuta so hižo lěta w archi
wje chowaše, běchu pak ju dotal za čěsku 
měli. Na zakładźe fota bě ju Trudla Ma
linkowa kónc lońšeho lěta jako serbsku 
spó znała a kontakt mjez awstralskim ar
chiwom a Serbskim institutom posrědko
wała.

Kniha wobsahuje na 107 stronach 27 
hornjoserbskich rukopisnych kěrlušow. Naj
dlěši z nich wopřija 20 štučkow, při čimž 
je rukopis jara čisty a ćišćej napodobnje
ny. Knize přiwjazanej stej prěnje wudaće 
misionskeje nowiny Handrija Palmana 
z lěta 1817 a ćišć kěrlušow z lěta 1802, ko
tryž w bibliografiji Serbskeje centralneje 
biblioteki zapisany njeje. Prawdźepodob
nje je kniha tuž na započatku 19. lětstotka 
nastała a serbscy wupućowarjo běchu ju 
sobu do Awstralskeje wzali. Štó bě knihu 
něhdy wobsedźał, hdźe a kak dołho bě so 
wužiwała a kak bě skónčnje do lutherske
ho archiwa w Adelaide přišła, so hižo zwě
sćić njehodźi. 

„Rukopisne spěwarske skića jónkrótny 
dohlad do swěta pobožnych Serbow, kiž 
sej swoje teksty a kěrluše sami přełožowa
chu, zestajichu a do noweho swěta sobu 
wzachu. Zdobom je kniha zajimawy swědk 

W młodosći zahori mje naš nan za pansla
wistisku ideju zwjazanosće słowjanskich 
ludow. Powědaše wo Sokołskich swjedźe
njach w Běłohrodźe a Praze. Sonješe wo 
zjednoćenju Słowjanow, a my jako Serbja 
mjez nimi – samsne słowjanske korjenje 
rěčow a začućow. Běchmy husto z nanom 
po puću po sło wjan skich krajach a doži
wich  my wulku zwjazanosć.

A nětkole je wójna mjez bratrami, mjez 
Ukrainjanami a Ru sami! Wšako „njerěča“ 
jenož brónje, ale šěritaj na přikład knjezaj 
Putin (bywši KGB) a Law row njewěrnosće 
a hidu. Wo beł haju swět a sebje samych. 
Za tajkich Słowjanow so hań buju.

Zo wědomje wójnu naškarja a druhim 
winu dadźa, to njeje mjez autokratami ni
čo noweho. Swojemu ludej łžě napowěda
ju, wojakow do smjerće sćelu, so jako měr
lubowacy inscenuja. Woni su ći dobri, 
woporliwi a njesebični.

A někotři, tež mjez nami, to wěrja. Ger
hard Schröder, bywši němski kancler, Pu
tina samo jako čisteho („lupenreiner“) de
mokrata wuchwaleše a ma ćeže so distan
cować. Njejsym sej wěsty, hač tući, kiž po
la nas dźeń wote dnja ruske sćelaki słu
chaja a rusku telewiziju hladaja, rěčam 
Putina njewěrja. Bohužel je mjez nami taj
kich, kiž su lóchkowěriwi, wšelake blady 
šěrja a so kritiskim argumentam spjećuja.

Zo njejsym ani słowčko prawosławneje 
cyrkwje Ruskeje a Ukrainy k złóstnistwje 
wójny słyšał, mje zadźiwa a tyši. Tajka 
„nje  politiska“ cyrkej njeje moja cyrkej. Pra
wosławna cyrkej je přeco poboku statnych 
mócnarjow stała a jich podpěrowała. Pola 
nas to Deutsche Christen (DC) runje tak 
činjachu a so při tym přehrěšachu.

Dźensa so modlitwy wo měr na swěće 
organizuja, so dary za Ukrainu składuja 
a so ćěkancy hospoduja. Myslu sej, zo budźe 
so tež w našich wosadach na to dźiwać, zo 
so try a bratrow z Ukrainy lěpje witamy hač 
po 1945 wuhnatych ze Šleskeje a Čěskeje.

Nam so w socialistiskich šulach wu
chwa lowachu měr lubo wace sowjetske lu
dy. Štóž na tym dwělowaše, bě „nje přećel 
měra“ a z tym wójnski škarak. A nětko tući 
mužojo łžow! Njezapomnju, zo je so za čas 
Sowjetskeho zwjazka wot komunistow 
mjez druhim njemały dźěl Pólskeje a Fin
skeje hač do dźensnišeho wobsadźił – abo 
lěpje prajene – kradnył.

Njech Bóh nam dopomha, łžě spóznać, 
kritisce być a zmu žiće za wěrnosću pytać 
a ju zastupować. Božo, spožč nam swój 
měr lubowacy a měr pytacy duch!

Pawoł Wirth

Rukopisne serbske spěwarske w archiwje lutherskeje cyrkwje w Adelaide     Foto: Mick Ampt

serbskeho pismowstwa na mjezy mjez 
ruko pisom a ćišćom“, zwěsći stawiznarka 
dr. Lubina Malinkowa. Wona nětko knihu 
zhromadnje z rěčespytnikom dr. Fabianom 
Kaulfürstom přepytuje.                     SI / PB
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Křesćan Krawc w Hodźiju čitał

Dopomnjence na Lažkec we Wjerbnje

Rowny kamjeń Handrija Jurca w Njeswačidle

Srjedu, 9. měrca, zetka so dwaceći čłonow 
a hosći Hodźijskeje Bjesady k čitanskemu 
wje čorkej w Hodźijskim kantoraće. Serbski 
spisowaćel Křesćan Krawc z Hrubjelčic či ta
še ze swojeje knihi „Was wir in uns tragen“.

Při witanju pokaza Gerat Krawc na wul
ki stawizniski wuznam Hodźija za serbski 
lud a na nadawk, tajkemu wuznamej tež 
w přichodźe wotpowědować. Krawcowa 
kniha skići za to wjele nastorkow. W njej 
přińdu Serbja z cyłeje Łužicy k słowu. Wo
ni rozprawjeja, kak serbšćinu jako dźěl kul
turneho herbstwa zachowaja, z njej dźě ła
ja a ju młodej generaciji dale dawaja. Spi
sowaćel je čitał kapitl wo młodostnej Mari 
Pěčkec ze Slepjanskeje kónčiny.

Posłucharjo dźakowachu so Křesćanej 
Krawcej z přikleskom a kwěćelom. Wječork 
wužichu tež za zhromadne spěwanje kěrlu
šow (wot Pětra Młónka a Mile Imišoweje) 
a ludowych spěwow. W diskusiji po čitanju 
pytachu zhromadnje za móžnosćemi, kak 
móhli tež w Hodźiju serbšćinu lěpje zacho
wać a šěrić.                          Gerat Krawc

Na čitanje Křesćana Krawca (srjedźa) witaštaj wopytowarjow sup. Krystof Rummel 
 (naprawo) a nawoda Hodźijskeje Bjesady dr. Gerat Krawc.                              Foto: Měrćin Krawc

Ze zajimom sym w měrcowskim čisle Pom
haj Bóh čitał nastawk dr. Pětša Šurmana 
wo Měće Lažkim we Wjerbnje. Měto Lažki 
njeje bohužel w mojim šulskim času za čas 
NDR na Serbskej rozšěrjenej wyšej šuli 
w Choćebuzu scyła žanu rólu hrał. 

Najebać to sym runje w tutym času prě
ni raz něšto wo nim słyšał. Přećel mojeju 
staršeju je mi – wědźo, zo sym runje na 
serbskej šuli w měsće – powědał, zo je 
wón spočatk połstatych lět jako muler po

la Lažkec něšto sobu twarił. Chcyše mi po
wědać, zo je so tam tež z dźěćimi serbsce 
rěčało, poprawom hižo wosebitosć za tón 
čas w Delnjej Łužicy. 

K temu so hodźi, štož je mi Měto Pernak 
jónu po přewróće wo Lažkim powědał. 
Per  nak praji, zo su so funkcionarojo Do
mowiny, kiž su byli wokoło 1950 na wopy
će we Wjerbnje jemu, Lažke mu, wusmjeli, 
dokelž je doma z dźěćimi serbsce rěčał. 

Čehodla je so Lažki hižo 1948 (!) ze 

zjaw neho serbskeho žiwjenja wróćo sća
hnył? Běše to falowaca podpě ra Domowiny 
za Delnju Łužicu abo su tež druhe přičiny 
rólu hrali? Što je so stało z Lažkec dźěćimi? 
W teksće zhonimy wo dźowce Henrieće, 
dźěći na statoku su naj skerje wnučki 
Lažkeho byli. To je so wšitko před dołhim 
časom stało a dźensa hišće časowych 
swědkow namakać je jara ćež ko. Lažkemu 
pak słuša tež w přichodźe naša zwjazanosć 
a kedźbnosć.                           Mato Krygaŕ

Handrij Jurc bě praprapradźěd Uwe 
Schindlera ze Šešowa. Uwe Schindler je 
při přetwarje bróžnje 1997 rowny kamjeń 
namakał, kiž je so před někak dźewjeć dźe
sat lětami wot pohrjebnišća w Njeswa či
dle zrumował.

Handrij Jurc pochadźeše z Klukša a bě 
zmandźeleny z Hańžu Boršec z Kislicy. Syn 
Awgust (1858–1936) kupi sej wot Jana 
Ćěsle kowarnju w Šešowje. Jeho pradźěd 
Handrij Ćěsla wobsedźeše kowarnju hižo 
wot lěta 1718. Nan Jana Ćěsle bě kowar 
we Łuze. Tuta kowarnja wosta w rukach 
Ćěslic swójby hač po 1990. Wnučka Jano
weje sotry Marje (1812–1895) bě Marja 
Hanuškec. Z njej woženi so Awgust Jurc 
w lěće 1883. Jeho nan Handrij bydleše na 
kóncu swojeho žiwjenja pola swojeho sy

na. Awgustowy syn Pawoł (1894–1978) 
wjedźeše kowarnju w Šešowje hač do lěta 
1938. Wón bě zmandźeleny z Hanu Junke
rec z Brězyny. W swójbje rěčeše so jenož 
serbsce. Dźowka Ruth wuda so 1951 na 
Ger harda Schindlera z Euba w Rudnych 
horach.

Jeju wnuk je Uwe Schindler. Wón rozsu
dźi so, hladajo na serbske swójbne sta
wizny a na dobry staw zdźerženja, rowny 
kamjeń wosadźe darić. Kamjeń so na kěr
chowje připrawi a swědči wo našej serb
skej zańdźenosći.                Handrij Wirth

Tafla z rowa Handrija Jurca je so po lět dźe
satkach w priwatnym wobsydstwje w Šešo
wje wróćiła na kěrchow w Njeswa čidle.                                     

Foto: Trudla Malinkowa
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Zwón w Budyšinku z lěta 1846
Najstarši zdźeržany zwón ze serbskim napisom loni 175 lět stary był

Prěnje „serbske“ zwony
Nimale wšitke zwony na cyrkwinych wě
žach su z ornamentami, symbolemi a zwjet
ša tež z hrónčkom abo wěnowanjom wu
debjene. Rěč tajkich napisow bě w prje
daw šich časach łaćonšćina, pozdźišo 
zwjet ša němčina. Hdy pak dóstachu zwo
ny w serbskich wosadach napisy tež 
w serbskej rěči?

Dalokož dotal wěmy, wužiwachu so prě
nje serbske napisy na zwonach wot srjedź 
1830tych lět sem. Bě to tak mjenowany 
čas předměrca, hdyž započa w Hornjej 
Łužicy serbske wědomje wotućeć a so do
ba narodneho wozrodźenja přihotować. 
Wšitke prěnje „serbske“ zwony lachu so 
pola Friedricha Gruhla w Małym Wjelkow
je. Wón pochadźeše ze serbskeje swójby, 
ko traž bě so Ochranowskim bratram při
zamknyła, a bě sej 1812 w tamnišej serb
skej koloniji lijernju załožił.

Prěnjej wosadźe, kiž sej „serbski“ zwón 
skazaštej, běštej katolskej, dalšej ewan
gelskej. Po rjedźe lachu so tute zwony 
1835 za cyrkej w Radworju, 1837 za cyrkej 
Našeje lubeje knjenje w Budyšinje, 1843 
za cyrkej we Łazu a 1846 za cyrkej w Budy
šinku. Prěnje tři mjenowane zwony su dźen
sa zhubjene, jenož štwórty w Budyšinku je 
hišće zdźeržany.

Nastaće Budyšinskeho zwona 
W Budyšinskej cyrkwi mějachu do lěta 
1846 dwaj poměrnje małej zwonaj ze 17. 
a 18. lětstotka. Mjeńši pochadźeše z lěta 
1657. Wjetši z lěta 1684 bě so za čas 
fararja Hadama Bohuchwała Šěracha we 
wulkej zymje 1751 puknył a so na to 1761 
nowy lał. 

Wobej zwonaj woteda wosada w lěće 
1846 do Gruhlec lijernje w Małym Wjelko
wje, hdźež buštej na nowej přelatej. Wo
zdoba noweho wjetšeho zwona njeje zna
ta. Mjeńši zwón dósta wobšěrny němski 
napis, w kotrymž so na jeho předchadnika 
spominaše a so mjena za wosadu zamoł
wi tych wosobow zwěčnichu: kolatoraj, fa
rar, wučer kaž tež staršej wosady. Nad 
tym steješe w serbskej rěči bibliske hrono 
z hodowneho poselstwa:
„CŻESZ BYDŻ BOHU WE TEI WOSSOKOSZI!“
(Česć bydź Bohu w tej wosokosći!)

Tamny bok zwona bu ze štyrilinkowski
maj štučkomaj wozdobjeny, deleka z něm
skej: „UM FRIEDEN WILL ICH LAEUTEN / 
IM LEBEN UND IM TOD; / ZUM HIMMEL 
WILL ICH DEUTEN / IN GLUECK UND IN 
NOTH.“ a nad tym ze serbskej štučku:

„DYŻ SMIEROM SSYM, DA DŻIEŁAI
A POTOM CŻISCHIE SPI;
DYŻ WOŁAM CŻE, DA SPIEWAI,
CŻESZ BOHA PONIŻNIE.“

(Hdyž změrom sym, da dźěłaj / a potom 
ćiše spi; / hdyž wołam će, da spěwaj, / česć 
Boha ponižnje.)

Farar Herman Króna
Njemały podźěl na přeleću Budyšinskeju 
zwonow a nastaću serbskeho napisma 
1846 ma bjezdwěla tehdyši wosadny fa
rar. Bě to rodźeny Němc Herman Króna 
(Kröhne), kotryž pochadźeše z Wildenfel
sa pola Šwikawy w Rudnych horach. W lě
će 1838 bě w Budyšinku swoje prěnje far
ske městno nastupił. Wottud woteńdźe 
1847 za fararja do Delnjeho Wujězda. 
Skład nostnje jeho zapokazanja do tamni
še ho zastojnstwa Tydźeńska Nowina 
w swo jim wudaću z 13.11.1847 chwalob
nje wuzběhny, zo je „tónsamy, rodźeny 
Němc, přez njewustawacu pilnosć a spróc
niwosć serbsku rěč tak nawuknył, zo wón 
ju nětk ćisće a prawje rěči“.

Lěto po jeho přichadźe załoži so w Del
nim Wujězdźe Serbske burske towarstwo, 
za kotrež farar statuty wudźěła. Wot 1847 
do 1853 bě Herman Króna čłon Maćicy 
Serbskeje a w jeje sobustawskej lisćinje sa
mo jako Serb z mjenom Króń zapisany. 
1861 powołachu jeho za archidiakona do 
Wojerec, hdźež wón 1877 zemrě.

Dźensa tři zwony
Budyšinskej wosadźe sćazachu w lěće 
1917 za wójnsku potrjebu wulki zwón z lě

ta 1846. Mały smědźeše na wěži wostać, 
hdźež tež Druhu swětowu wójnu přetra.

Dźensa je mały zwón z lěta 1846 srjedź
ny z mjeztym třoch zwonow na wěži Budy
šinskeje cyrkwje. Přidružiłoj stej so jemu 
w lěće 1919 mały a w lěće 2004 wulki 
zwón. Tež tutej matej nimo němskeho tež 
serbski napis. 

Cyrkej w Budyšinku je swojeho boha
teho historiskeho wuhotowanja z kónca 
17. lětstotka dla daloko znata. Za Serbow 
je nimo teho přez to wuznamna, zo wisa 
na jeje wěži najstarši zdźeržany zwón ze 
serbskim napisom, kotryž bě loni 175 lět 
stary.                           Trudla Malinkowa

Dźensniši srjedźny zwón na wěži cyrkwje w Budyšinku pochadźa z lěta 1846 a je, dalokož 
znate, najstarši zdźeržany zwón ze serbskim napisom. Nimo němskeho teksta steji 
 na jednym  boku bi bliske hrono a na tamnym rymowana štučka w serbskej rěči. Foće 
 pokazujetej zwón z wobeju stron.                                                         Fota: Andreas Sureck, archiw PB

Cyrkej w Budyšinku, na kotrejež wěži wisa 
w lěće 1846 laty „serbski“ zwón 
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Jurij Brósk: Dopomnjenki na młode lěta (19 a kónc)
Hdyž započach je brać, móžach w nocy 

zaso derje spać. Haj, nětko so bóle a bóle 
ze mnu polěpšowaše, tak zo móžach so 
zaso čerstwiši a wjeselši do dźěła dać. Kak 
so wšitcy ze mnu wjeselachu!

Sobotu, 1. decembra, dóstach list wot 
na na. Pisaše mi, kak so starosći a rudźi, do
kelž sym stajnje tajki struchły. Bohudźak mó
žu jemu nětko zaso wjeselše powěsće słać.

Wotchadne pruwowanja
Nowe lěto 1856 započach z nutrnej mod
litwu, z chwalbu a dźakom za Božu pomoc 
a z nutrnej próstwu wo dalšu hnadu a žo
hnowanje za předstejace pruwowanja.

Štwórtk, 3. januara, běch wječor w spěw
nym towarstwje Arion jenički tenor a dyr
bjach serbski spěw zaspěwać.

Sobotu, 2. februara, so za nas abitu
rientow šula zakónči.

wje spóznał jako bojazliweho čło wjeka, 
a zo chcyše mje pokazać na smilneho po
mocnika, kotryž pokornemu hnadu spožči.

Póndźelu, 17. měrca 1856, so rozžohno
wanska swjatočnosć w radnicy wotmě. 
Žurla bě kopata połna. Hdyž přednjesech 
poprawne rozžohnowanske słowa „Nun 
zum Abschied“, kotrež drje z hnutej wutro
bu rěčach, je sej pječa wjele připosłuchar
kow sylzy trěło, a na kóncu swjatočnosće 
mi ze wšěch stron gratulowachu.

Na mojim wuswědčenju mje wosebje 
radowaše sada, z kotrejž so mi swědomi
tosć wobkrući. Swědomitosć sej wobcho
wach hač do wysokeje staroby a mam so 
za nju dźakować nimo Bohu přikładej a 
na pominanjam swojeju najdróšeju starše
ju. Tak husto kaž w słowje abo skutku pře
ćiwo swojemu swědomju jednach, so za to 
kajach a hórko pokućich. Wěrju pak kruće, 
zo Wšehomócny Chrysta dla je zakrył 
a za  kryć budźe, štož sym zmylił. Ženje njej
sym w Žitawje, Lipsku a w cyłym swojim 
žiwjenju wjeselši, spokojniši a zbožowniši 
był, hač hdyž běch swěru swoje dźěło 
zdokonjał. Čim dlěje ćim bóle spóznach 
wěr nosć słowa: „Hdyž je žiwjenje krasne 
było, dha je próca a dźěło było.“

Poslednje dny w Žitawje začuwach 
stysknosć bliskeho rozžohnowanja. Naj će
še pak bě mi sobotu, 22. měrca 1856, roz
žohnowanje wot mojich šulskich towaršow, 
kotřiž běchu so bohaće na dwórnišću 
zhro madźili, zo bychu mi zaspěwali bože
mje. Tola mój swěrny Lehmann, z kotrymž 
běch najnutrnišo zwjazany, poćahny wšak 
ze mnu na alma mater lipsiensis.

Pola serbskich přećelow
W Budyšinje mje ćety a přiwuzni a w Bude
stecach staršej a sotry najwutrobnišo wita
chu. Powědanje njeměješe kónca. Cyle 
dźiw no bě mi nazajtra, hdyž prěni króć jutry 
jako student kemši dźěch a z radostnej 
wutrobu jutrowne kěrluše sobu spě wach.

Srjedu, 26. měrca 1856, běch ze sotru 
Lauru w Budyšinje na balu Bjesady, hdźež 
bě jara rjenje. Nazajtra běžachmoj ze so
tru do Chołma k fararjecom Łahodźic [Jan 
Łahoda, 1801–1871, farar w Chołmje], 
hdźež so namaj hač do póndźele wulkot
nje lubješe. 

Wječor pozdźe dóńdźech potom k swo
jemu přećelej, młodemu fararjej Jenčej do 
Palowa [Korla Awgust Jenč, 1828–1895, 
farar w Palowje]. Dokelž njezamóch jeho 
wubudźić – bě wo połnocy –, zaklepach po
la susodneho klamarja, hdźež so hišće 
swěca swěćeše. Tam pak mje nochcychu 
nutř pušćić, dokelž běchu mje widźeli wo
koło fary brudźić, tak zo sej myslachu, zo 
sym paduch. Hdyž pak so bliže před stajich, 
wotewrěchu mi durje a mje jara přećelnje 
hospodowachu. Přichodne ranje so wšitcy 
nad mojim dyrdomdejom smějachu. 

Na studij do Lipska
Štwórtk, 3. apryla 1856, so do Budestec 
wróćich. Poslednje dny do swojeho wotjěz
da do Lipska přežiwich wjesele ze starši
maj, sotrami a bratromaj doma. Nan po
wě da še mi wo swojim studentskim času 
a da mi někotryžkuli nanowski pokiw. Z ma
 će rju mějach wjele wjesela při pakowanju 
swojeje kisty.

Pjatk, 11. apryla, dźěch so zahe lehnyć 
a w młodźinskich myslach na přichod 
spach derje. Rano zahe stanych a wobsta
rach, štož bě hišće trěbne.

Po tym zo bě mi dobry nan 55 tolerjow 
přepodał, bjez teho zo by skoržił, kak jeho 
naše wukubłanje poćežuje, poda mi na 
rozžohnowanje lubosćiwje ruku a praji: 
„Luby syno, mało słowow njech će přewo
dźuje. Njezabudź so modlić: Knježe, nje
wjedź mje do spytowanja, ale wumóž mje 
wot wšeho złeho, přetož twoje je krale
stwo a móc a česć hač do wěčnosće. 
Hamjeń. Knjez njech je z tobu!“

Tute někotre bibliske słowa mje jara hnu
jachu. Wšitkim so wutrobnje dźako wach 
a prošach, zo bychu mje tež dale lubowali 
a na mnje njezapomnili. Na to wšěch 
wokošich. Mać mje hač ke kěrcho wej 
přewodźeše a napominaše mje, kaž kóždy 
króć při rozžohnowanju, so pilnje modlić.

Kaž sym to ze Žitawskeho časa zwučeny, 
tak chcu so tež dale po tym měć. Bóh 
njech mi pomha!

Teksty wubrała a přełožiła
Trudla Malinkowa

W tydźenju wot 4. do 9. februara zło
žichmy pisomne pruwowanja. Po tym běch 
jara wučerpany, ale tola wjesoły a Bohu 
dźakowny, zo bě mi hač sem pomhał.

Njedźelu, 17. februara, běchmy my 
abiturienća a primanerojo přeprošeni ke 
knjezej gymnazialnemu direktorej, hdźež 
jara derje jědźachmy, wjele spěwachmy 
a rejowachmy. Dyrbjach wospjet serbske 
spěwy spěwać.

Póndźelu, 25. februara, bě ertne pruwo
wanje, kotrež bohudźak zbožownje pře
trach. Wječor swjećachmy w korčmje. Kaj
ke krasne začuće po wobstatym pruwo
wanju! Kak dźakowny běch lubemu Bohu, 
kiž bě moje próstwy wusłyšał. Ze znamku 
drje njeběch spokojom, dyrbjach sej pak 
rjec, zo sej lěpšu njeběch zasłužił, wšako 
běch chorosće dla telko skomdźił.

Rozžohnowanje ze Žitawu
Wutoru, 26. februara, zdźěli mi knjez di
rektor, zo mam při rozžohnowanskej swja
točnosći němsku narěč dźeržeć. Bych to 
wotpokazać móhł, ale jeho namjet mje to
la česćeše a nimo teho z radosću deklamo
wach a přednošowach. Z postajeneje temy 
mi switaše, zo bě mje swěrny direktor pra

Awtor dopomnjenkow Jurij Brósk (1833–
1915) jako młody farar       Repro: Jürgen Maćij

Titul 
 knihi 
dopom
njenkow 
Jurja 
Bróska 
na lěta 
1833–
1856                     
Repro: 
T. Malin
kowa
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Po jutrach  
do Hainewalde!

Serbske ewangelske towarstwo a Serbski 
wosadny zwjazk přeprošujetej wot 21. do 
24. apryla na serbski ewangelski kónc 
tydźenja do Hainewalde w Žitawskich ho
rinach. Chcemy so zhromadnje modlić, ze 
spěwom a hrami serbsku zhromadnosć 
hajić a po krasnej wokolinje pućować. 

Zetkamy so štwórtk, 21. apryla, wot 
16.00 hodź. w Eurohof Hainewalde, Schei
be 15, 02779 Hainewalde. Jeli dyrbi hišće 
něchtó dźěłać, móže wězo tež hakle pjatk 
abo sobotu přijěć. Zakónčenje budźe nje
dźelu, 24. apryla, po wobjedźe. 

Kónc tydźenja płaći za dorosćenych 50 
eurow, za dźěći a młodostnych wot 3 hač 
do 18 lět 20 eurow (pod 3 lětami darmot
ne). Prošu přizjewće so hač do 11. apryla 
a přepokazajće pjenjezy na konto Serbske
ho ewangelskeho towarstwa: IBAN DE03 
8555 0000 1000 0831 67, BIC: SOLADES
1BAT Wokrjesna nalutowarnja Budyšin 
pod hesłom „Hainewalde 2022“. Zwjazo
wace přizjewjenja pósćelće prošu na serb
sku superintendenturu: serbska-superin-
tendentura@web.de.

Na zhromadny kónc tydźenja wjesela 
so sup. Krystof Rummel, Diana Pašcyna, 
Robert Maćij a Mato Krygaŕ.

Mato Krygaŕ, předsyda SET

Dary za nowy spěwnik
Serbske ewangelske towarstwo ma wot
pohlad, w lěće 2022 spěwnik ze serbskimi 
nabožnymi spěwami za dźěći, młodostnych 
a swójby wudać. Wone chce z nim serbske 
ewangelske swójby a nabožnu wučbu pod
pěrać. W lěće 1998 wudaty jednory ze
šiwk hižo njedosaha. Projektna skupina 
mjez tym pilnje na zestawje něhdźe 130 
spě wow dźěła. Financowanje so ze wšela
kich stron podpěruje. Smy pak tež na dary 
pokazani. Tuž prosymy was, składujće za 
naše předewzaće a přepokazajće swój dar 
na konto Serbskeho ewangelskeho to
warstwa při nalutowarni Budyšin, konto 
DE03 8555 0000 1000 0831 67, zaměr: 
spěwnik. Rady sponsorow w knize mjenu
jemy.                Mato Krygaŕ, předsyda SET

Čitanka „Pod Čornobohom“ znowa wušła

Přewodnik po wopomnišćach němsce

Duchowne kjarliže zas pśedlaže

Sobuspěwarjo pytani
Lětuši serbski cyrkwinski dźeń wotměje so 
11. a 12. junija w Bukecach. Swjatočne 
kemše njedźelu wobrubi Bukečanski cyr
kwinski chór. Za to pyta dalšich podpěraće
low. Spěwarki a spěwarjo su wutrobnje na 
sćěhowace chórowe proby w Bukečanskej 
cyrkwi přeprošene: na srjedach 25.5., 1.6. 
a 8.6.2022 stajnje w 19.30 hodź. Proby 
nawjeduje knjeni Elke Groß. Wjeselimy so 
na zhromadne spěwanje z mnoho nowymi 
hłosami.                  Hanaróža Šafratowa

Spěchowańske towaristwo 
za serbsku rěc w cerkwi 
a Ludowe nakładnistwo Do
mowina stej se rozsuźiłej za 
wudaśe 2. nakłada dolno
serbskich spiwaŕskich z lěta 
2007, za tym až su se slěd
ne eksemplary w slědnem 
lěśe do korony pśedali. Něnt 
spiwaŕske zas pśedla že, a to 
zawcasa k jatšam a k 300. 
serbskej namšy nowšego 
 casa 24. apryla 2022 w 
Dešnje.

Kjarliže su śišćane para
lelnje w šwabachskem a ła
tyńskem pismje a z notami 

wugótowane. Spiwaŕske 
wo bogaśiju wušej togo gó
downe spiwanja, liturgija 
a psalmy w dolnoserbskej 
rěcy ako teke slěpjańske 
kjarliže. 

Pśidane su nastawk k hi
storiji serbskich spiwaŕskich 
w Dolnej Łužycy z jich chro
nologiskim pśeglědom a bio
grafije serbskich kjarliža
rjow a komponistow.                         

LND

Duchowne kjarliže,
2. nakład 2022, 952 b., kšuty 
wuwězk, ISBN 9783742018434, 
16,90 €

Swój přewodnik po serbskich 
wopomnišćach je awtorka 
Trudla Malinkowa nětko tež 
w němskej rěči předpołožiła. 
Pod titulom „Sorbische Denk
male. Handbuch sorbischer 
Gedenk und Erinnerungs
stätten“ dóstanu do mi zno
wědnicy, chronisća a wšit cy, 
kiž su na slědach lokalnych 
a serbskich stawiznow po 
pu ću, njeparujomny kompen
dij. Porno serbskemu wu da
ću z lěta 2019 je kniha wo 
wjace hač 50 wopomnišćow 
rozšěrjena. 

Awtorka wěnuje so stawiznam a wuho
towanju kóždeho z nětko wjace hač 260 
objektow, předstaji počesćenu wosobu 

abo poda informacije k po
dawkej, na kotrež wopom
nišćo dopomina. Nimo toho 
naspomni dalše serbske wo
sebitosće w bliskej wokoli
nje. Mnoho wobrazow sku
loj ća tež němske wudaće in
formatiwneje publikacije.

Knižna premjera budźe 
4. meje w 19.00 hodź. w Bu
dyskej Měšćanskej bibliote
ce a předstajenje knihi 20. 
meje we 18.00 hodź. w Cho
će buskim Serbskim muzeju. 

LND

Trudla Malinkowa, Sorbische Denkmale. Handbuch 
sorbischer Gedenk und Erinnerungsstätten, wjace 
hač 260 fotow, 2 karće (Delnja a Hornja Łužica), kru
ta wjazba, 372 s., 9783742026477, 29,90 €

Bukecy swjeća lětsa 800. 
róč  nicu prěnjeho naspom
njenja. Składnostnje jubileja 
je wušoł dalši nakład čitanki 
„Pod Čor nobohom – Un
term Czorneboh“ z histori
skimi po wěsćemi a stawi
znič kami z Bukečan skich 
kón čin, ko truž je před dźe
sać lětami wudał Bukečan 
Marko Grojlich. Kniha je te
hdy jara do bry wothłós na
šła, wosebje w tamnišej 
němskej lud no sći, wšako je 
čitanka přez cy łe dwurěčna. 
Wudawaćel sam je wu bra
ne serbske teksty do němčiny přenjesł 
w na dźiji, zo so ludźo we wsach pod Čor
no bohom na swoje serbske korje nje do

pomnja, zo je njeprěja, zo 
so snadź samo k nim wu
znaja. Poz dźišo je Marko 
Groj lich hi šće dalšej tajkej 
čitance wudał: 2015 wo 
 Ma lešanskich kónči nach 
a 2019 wo wosadach wo
koło Kaponicy na kromje ho
le. Wšě tři skića dohlad do 
žiwje nja ewan gelskich Ser
bow na ra nje a na połnóc 
Budyšina w dru hej połojcy 
19. a prě njej połojcy 20. lět
stotka.                                   LND

Pod Čornobohom – Unterm Czor
neboh, Historische Begebenheiten 

und Geschichten aus der Gegend rund um Hoch
kirch, wudał a z hor njoserb šćiny přełožił Marko Groj
lich, 2. nakł. 2022, 312 s., wobrazy a faksimile, kruta 
wjazba, ISBN 9783742022301, 18,90 €



Před 80 lětami, 24. apryla 1942, zemrě 
wu čer a basnik Fryco Rocha w Klingmühl 
pola Grabina. Narodźeny 1863 jako syn 
žiwnosćerja w Šejnejdźe wopyta wón semi
nar w Starej Darbni a sta so z wučerjom. 
Ja ko tajki skutkowaše w serbskich šulach 
w Gołkojcach, Tureju a Kibušu. We 1890 tych 
lětach podpěraše Młodoserbske hibanje 
w Delnjej Łužicy, 1894 wuhotowa sobu 
 dru hi delnjoserbski spěwanski swjedźeń 
w Ture ju. Wot 1907 do 1913 redigowaše 
nabožny časopis Wosadnik, w kotrymž tež 
swójske basnje za dorosćenych a dźěći 
wozje wi. Wón płaći jako prěni delnjoserb
ski basnik za dźěći. Jako wuměnkar wuko
nješe wot 1931 do 1933 redakciju tydźen
sce wu cha dźaceje nowiny Serbski Casnik. 
Běchu to najpłódniše lěta w jeho literar
nym, basniskim a publicistiskim tworjenju. 
Z młodych lět bě čłon a pozdźišo dołhi čas 
zastupowacy předsyda Maśicy Serbskeje. 
Jeho serbskich zasłužbow dla so jeho row 
na Južnym pohrjebnišću w Choćebuzu hi
šće dźensa hlada. W domizniskim muzeju 
w Tu reju je wosebity kabinet jemu wěno
wany. W ródnej Šejnejdźe dopomina na 
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Pomhaj Bóh spěchuje so wot Załožby za serbski 
lud, kotraž dóstawa lětnje přiražki z dawkowych 
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03.04.  Judika
10.15  Kemše w Budyšinje w Michałskej  
 cyr kwi (sup. n. w. Malink)
12.00  nutrnosć w serbskim rozhłosu 
 (sup. Rummel)

06.04.  srjeda
19.00  Bjesada w Rakecach w farskej  
 bróžni (dwurěčna nutrnosć)

07.04.  pjatk
17.00  pósejźenje Serbskeje pśirady 
 ewan gelskeje cerkwje w Chóśebuzu

10.04.  Palmarum
10.00  dwurěčne kemše w Rakecach 
 (wóskowanje jutrownych jejkow)

11.04.  póndźela
18.00  pśedsedaŕstwo STSR w Serbskim  
 wósadnym zmakanišću w Chóśe  
 buzu

15.04.  ćichi pjatk
10.00  serbske kemše w Rakecach 
 (sup. n. w. Malink)
12.00  nutrnosć w serbskim rozhłosu 
 (sup. n. w. Malink)
14.30  kemše z Božim wotkazanjom 
 w Bu dyšinje w Michałskej cyrkwi 
 (sup. n. w. Malink)

17.04.  1. dźeń jutrow
06.00  jutrowne spěwanje we Wuježku 
 na Pawlikec statoku

18.04.  2. dźeń jutrow
09.30  dwurěčne kemše w Hodźiju
09.30  serbska jatšowna namša w Picnju 
 (faraŕ Kśenka)
10.00  dwurěčne kemše w Rakecach
12.00  nutrnosć w serbskim rozhłosu 
 (farar Haenchen)

21.–24.04. štwórtk do njedźele
 Serbski ewangelski kónc tydźenja 
 w Hainewalde

24.04.  Quasimodogeniti
11.00  serbske kemše w Hodźiju
12.00  nutrnosć w serbskim rozhłosu 
 (fararka Malinkowa)
10.00  300. serbska namša nowšego 
 casa w Dešnje ze streaming 
 w interneśe (faraŕka Köhlerowa)

28.04.  štwórtk
18.30  Bjesada w Bukecach na farje

08.05.  Jubilate
10.15  kemše z Božim wotkazanjom 
 w Budyšinje w Michałskej cyrkwi 
 (sup. Rummel)
12.00  nutrnosć w serbskim rozhłosu  
 (sup. Rummel)

Drježdźany. Sakska krajna cyrkej je so lo
ni dale pomjeńšiła. Kónc lěta 2021 přisłu
šeše jej 628 708 wosadnych, to je 18 500 
mjenje hač lěto prjedy. 8 662 ludźi je loni 
ze sakskeje cyrkwje wustupiło, 2020 bě 
jich 6 627 a 2019 nimale 8 000 wustupow. 
Krajny biskop Tobias Bilz k temu praji: „Je 
za mnje a wjele křesćanow jara bolostnje 
dožiwić, zo bywamy w swojej cyrkwi přeco 
mjenje.“ Dokelž je za to wjele wšelakich 
přičinow, nima tež wón žadyn patentny re
cept, kak móhło so wuwiće změnić, praji 
biskop. „Naša cyrkej budźe dale za ludźi 
tu, kiž ju trjebaja – wšojedne kak wulka 
abo mała wona je“, wón zwurazni.

Slepo. 4. měrca běše zaso serbske wosad
ne popołdnje w Slepom. Serbski superinten
dent n. w. Malink měješe na spočatku 
dwu rěčnu nutrnosć, dokelž běchu tež ně
ko tři němscy wosadni na tute zetkanje při
šli. Po kofejpiću, kotrež běštaj Hermašec 
mandźelskaj přihotowałoj, předstaji Ma
link Slepjanskeho fararja Juliusa Eduarda 
Wjelana. Hačrunjež běše wón přiwisnik 
pru skeho wójska, so tola swojeho serbske
ho skutkowanja dla pod policajski dohlad 
staji, na čož ćežko schori. Přitomni wumě
ni chu so tež wo wjedrowych wobkedźbo
wanjach Hansa Mrózka, kotrež wón hižo 
přez lětdźesatki swěrnje zapisuje.

Klětno. W měrcu zahaji so wonkowne 
wob nowjenje ewangelskeje cyrkwje w Klět
nom. Hižo wot lěta 2011 prócowaše so wo
sada z fararjom Danielom Jordanovom wo 
ponowjenje třěchi a fasady. Lětsa nětk ma 
so twarski projekt zwoprawdźić a hižo w lě
ću k swjedźenju 800lětneho jubileja prě
njeho naspomnjenja wsy dokónčeny być. 
Twarske naprawy budu něhdźe poł milio
na eurow płaćić.

W februaru je so dariło za Serbske ewan
gelske towarstwo dwójce 100 eurow a 50 
eurow a za Pomhaj Bóh dwójce 100 eurow, 
92 eurow, 50 eurow, štyri króć 42 eurow, 
32 eurow, 24 eurow, dwójce 20 eurow, 
dwójce 17 eurow a šěsć króć 12 eurow. 
Bóh žohnuj dary a darićelow.

nje ho pomjatna tafla před ródnym stato
kom a je loni wotewrjene wjesne zetka
nišćo po nim pomjenowane. Tež pěstowar
nja w Žylowje nosy jeho mjeno.           T.M.

Baner w ukrainskich barbach před Sle
pjanskej cyrkwju                    Foto: wosada Slepo

Slepo. Z banerami w ukrainskich barbach 
dopomina Slepjanska wosada před swojej 
cyrkwju na nětčišu wójnu we wuchodnej 
Europje. W serbskej a němskej rěči steja 
na nich słowa profeta Jezaje wo měrje na 
zemi. Pódla je widźeć znamjo křesćanskeho 
měroweho hibanja z časa zymneje wójny 
w 1980tych lětach w NDR. Na znamjenju 
zwobraznjena bronzowa skulptura muža, 
kiž kowa mječe na radlicy, je twórba ruske
ho wuměłca Jewgenija Wučetiča. Darjena 
wot Sowjetskeho zwjazka, steji wona wot 
lěta 1959 jako symbol měrliweho žiwjenja 
před twarjenjom UNO w New Yorku.


